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OUR MISSION / NUESTRA MISION

We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and
multicultural ministries and through catechesis.

Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesus el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Seiior al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis.

ADMINISTRATION PARISH STAFF WEEKDAY MASS TIMES
Parochial Administrator Lydia Romo, secretary Misas entre semana
. Nubia Ortiz, secretary
Rev. Juan Martin Escobedo, MSP English: Monday - Friday 7am
Parochial Vicar MAIN OFFICE HOURS Espariol: Martes, Miercoles y Viernes 6pm
Monday - Friday 8am - 6:00pm Jueves 7pm
Misi RELIGIOUS EDUCATION OFFICE
Servidores de la Helen Nery Holy Hour / Hora Santa
Palabra (000) 822-3411 every Thursday at 6pm
bt cada jueves alas 6pm




Twenty-sixth Sunday in Ordinary Time

Mass Intentions - Intenciones de la Misa

Monday - September 29, 2025
7:00 am T Cresencio Suipan, T Francis Hoffman

Tuesday - September 30, 2025
7:00 am T Cresencio Suipan, T Francis Hoffman,
tHector Hernandez,
Moises Hernandez— Birthday Blessings
6:00 pm Parroquianos

Wednesday - October 1, 2025

7:00 am T Hector Hernandez, T Cresencio Suipan,
t Francis Hoffman

6:00 pm Parroquianos

Thursday - October 2, 2025

7:00 am T Hector Hernandez i
6:00 pm T Almas del Purgatorio, T Juan Avila

Friday - October 3, 2025

7:00 am 1 Hector Herndndez,
Matthew Rubio— Birthday Blessings
6:00 pm T Vidal Brambila, T Almas del Purgatorio

Saturday - October 4, 2025
4:30 pm T Rick Barragan,

Cumpleafios de Alfonso, Alfonso Jr. y Alejandra Lomeli
6:30 pm T Hector Hernandez,

Sunday - October 5, 2025

7:00 am 1 Luz Coronel,
Aniversario de boda de Teofilo y Araceli Ramos

9:00 am T Hector Hernandez

11:00 am t Conrado and Loreinne Masangue

1:00 pm Parroquianos

3:00 pm Accién de gracias a la Divina Providencia,
Bendici6n para Maria Guerra

5:00 pm Roman Cedro— Birthday Blessings

7:00 pm Cumpleafios de Anthony Hernandez

Praying for our sick
Teresa La Vau, Isabel Gutierrez

Praying for our recently deceased
Roberto Garcia

WEEKEND MASS TIMES
Sunday Mass / Misa del Domingo
Saturday / Sabado : 4:30pm - Espariol
6:30pm - English
7:00pm - Vietnamese
(In the Church)
Sunday / Domingo: 7:00am - Espafiol
9:00am - English

11:00am - English
1:00pm - Espatiiol
3:00pm - Espafiol
5:00pm - English
7:00pm - Espaiiol
All mass times are being held in the Rutilio del Riego Hall with exeption of the
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am

Todas las misas son en el Salén Rutilio del Riego con excepcién de la misa en viet-
namese y las misas delas 7:00 am

1

Saints & Special Observances / Los Santos y otras
celebraciones

Sunday / Domingo: 26th Sunday in Ordinary Time; Priest-

hood Sunday

Monday / Lunes: Sts. Michael, Gabriel and Raphael,
Archangels

Tuesday / Martes: St. Jerome, Priest and Doctor of the
Church

Wednesday / Miercoles: St. Thérése of the Child Jesus, Virgin
and Doctor of the Church

Thursday / Jueves: The Holy Guardian Angels

Friday / Viernes: N/A

Saturday / Sabado: St. Francis of Assisi

Next Sunday / Proximo 27 Sunday in Ordinary Time; Respect

Domingo Life Sunday ©LPI

Readings for the Week / Lecturas de la Semana

Am 6:1a, 4-7/Ps 146:7, 8-9, 9-10 (1b)/1
Tm 6:11-16/Lk 16:19-31

Dn 7:9-10, 13-14 or Rv 12:7-12ab/Ps
138:1-2ab, 2cde-3, 4-5/Jn 1:47-51

Sunday / Domingo

Monday / Lunes:

Tuesday / Martes: Zec 8:20-23/Ps 87:1b-3, 4-5, 6-7/Lk
9:51-56

Wednesday / Miercoles: Neh 2:1-8/Ps 137:1-2, 3, 4-5, 6/Lk 9:57
-62

Thursday / Jueves: Neh 8:1-4a, 5-6, 7b-12 (458)/Ps 19:8,
9, 10, 11/Mt 18:1-5, 10

Friday / Viernes: Bar 1:15-22/Ps 79:1b-2, 3-5, 8, 9/Lk
10:13-16

Saturday / Sébado: Bar 4:5-12, 27-29/Ps 69:33-35, 36-37/
Lk 10:17-24

Next Sunday / Proximo Hb 1:2-3; 2:2-4/Ps 95:1-2, 6-7, 8-9
Domingo: (8)/2 Tm 1:6-8, 13-14/Lk 17:5-10
©LPI

Gospel Lucas 16: 19—31

Jesus said to the Pharisees:

"There was a rich man who dressed in purple garments and fine
linen and dined sumptuously each day.

And lying at his door was a poor man named Lazarus, covered
with sores, who would gladly have eaten his fill of the scraps
that fell from the rich man's table. Dogs even used to come and
lick his sores. When the poor man died, he was carried away by
angels to the bosom of Abraham. The rich man also died and was
buried, and from the netherworld, where he was in torment, he
raised his eyes and saw Abraham far off and Lazarus at his side.
And he cried out, 'Father Abraham, have pity on me. Send Laza-
rus to dip the tip of his finger in water and cool my tongue, for I
am suffering torment in these flames.' Abraham replied, "My
child, remember that you received what was good during your
lifetime while Lazarus likewise received what was bad; but now
he is comforted here, whereas you are tormented. Moreover,
between us and you a great chasm is established to prevent any-
one from crossing who might wish to go from our side to yours
or from your side to ours.' He said, 'Then I beg you, father, send
him to my father's house, for I have five brothers, so that he may
warn them, lest they too come to this place of torment.' But
Abraham replied, 'They have Moses and the prophets. Let them
listen to them.' He said, 'Oh no, father Abraham, but if someone
from the dead goes to them, they will repent.' Then Abraham
said, 'If they will not listen to Moses and the prophets, neither
will they be persuaded if someone should rise from the dead."



Meditacion del Evangelio / Gospel Meditation 2

Vigésimo Sexo Domingo del Tiempo Ordinario
Evangelio Lucas 16: 19—31

Un abismo enorme sigue existiendo entre la linea del pobre y del rico, entre los Lazaros y los ricos de nuestro
tiempo. ¢Quiénes son? ¢Donde estan? Estdn mezclados, porque existen ricos tan pobres que no los conocemos; ellos, de
su riqueza, comparten sus bienes calladamente con quienes los necesitan. Y podemos encontrar pobres tan ricos por su
modo de vivir egoistamente y por almacenar rencor en su corazén. "Ademads, entre ustedes y nosotros hay un abismo
tremendo, de tal manera que los que quieran cruzar desde aqui hasta ustedes no pueden hacerlo, y tampoco lo pueden
hacer del lado de ustedes al nuestro" (Lucas 16:26). Aqui se trata de interiorizar la Palabra de Dios y darnos cuenta de
que estamos representados en los dos personajes. Y lo importante es ayudar a la gente en sus diferentes necesidades, no
hacernos sordos, como si no ocurriera nada.

San Agustin, en su Sermdn 33 sobre el Antiguo Testamento, dice lo siguiente: "Escucha el evangelio, mira y
examina los pensamientos de los dos hombres de la parabola: Habia un hombre rico que se vestia de ptrpura y lino y
banqueteaba espléndidamente cada dia... En cambio, un mendigo llamado Lazaro yacia a la entrada de su casa. No
mencion6 el nombre del rico, pero si dijo el nombre del pobre. Dios call6 el nombre del que andaba en boca de todos,
mientras que mencionoé el nombre del que todos callaban". ¢Crees que Dios menciona tu nombre? ¢O crees que lo calla?

Twenty-Sixth Sunday in Ordinary Time
Gospel Luke 16: 19—31

I am embarrassed to admit that I frequently find myself dining and socializing with people who have millions
and sometimes billions of dollars. I've eaten more caviar, lobster and wagyu steak than most people on the planet. I
justify it by saying it’s part of my job. But I have seven pairs of nice jeans and expensive shoes.

So it is rather uncomfortable to hear Our Lord say: “My child, remember that you received what was good in
your lifetime, while Lazarus likewise received what was bad; but now he is comforted here, whereas you
are tormented” (Luke 16:25). Fellow rich people (and if you’re American, you're rich), do we not vehemently
though quietly object to this parable’s karma-esque reward system? Why bless the rich man just to curse him later? And
curse Lazarus just to bless him later? So Americans go to hell, while Burundians and Afghans go to heaven? What is
going on?

One clue is that the condemned rich man doesn’t complain of injustice. Rather, he simply begs to help his
brothers to repent. Of what? We don’t know exactly. Perhaps another clue is that the rich man now seems more like the
downtrodden Lazarus. He knows what it is to be hungry and thirsty, to be wounded in the gutter; that he deserved that,
not fancy meals and clothes. Maybe the rich man finally understands how to receive true blessings, but it is too late for
him. But not for me. Not for us.

— Father John Muir
©LPi



A Message from / Mensaje de Rev. Juan Martin Escobedo 3
Bible Month

The month of September is very important, because for our community of the Missionaries Servants of the Word,
it is the month of the Bible. In all the countries where we are on a mission, we dedicate this month to give special im-
portance to the word of God. In Mexico, Guatemala, Costa Rica, Dominican Republic, Venezuela, Brazil, Chile, Uruguay,
Argentina, Spain, Italy Philippines, Africa and of course, United States, every year we celebrate the biblical week. In our
parish it will be held this 23rd and will end on September 26th.

For us as missionaries, the word of God occupies the first place in our daily doing. From the beginning of our formation,
we begin to have contact with the liturgy of the hours. We are the product of the preaching of the word of God, we have
been rescued by that word that vivifies, forgives and gives strength to all who open their hearts.

From an ancient age, listening to the word of God has been very important to the Hebrew people, for in the book of Deu-
teronomy chapter 6 presents the need to listen to put all the senses to which God will tell us his words. Dt 6, 4 SS. Proph-
ets preached one with courage and without fear and with great force the word God.

In countries where we have a presence the word of God is proclaimed with courage. Many people have been rescued
thanks to the proclamation of the Word of God. Others have been able to become aware of the sacraments and our com-
munity has grown in such a way that they are preparing an exhibition so that together we can learn about the Bible and
the books that make it up.

Come to The Biblical Week from September 23-26 and share your experiences.

Mes de la Biblia

El mes de septiembre es muy importante, porque para nuestra comunidad de los Misioneros Servidores de la
Palabra, es el mes de la biblia. En todos los paises donde nos encontramos de misién, dedicamos este mes para darle una
importancia especial a la palabra de Dios. En México, Guatemala, Costa Rica, Republica Dominicana, Venezuela, Brasil,
Chile, Uruguay, Argentina, Espaia, Italia Filipinas, Africa y por supuesto, Estados Unidos, cada afo celebramos la sema-
na biblica. En nuestra parroquia se realizara este proximo 23 y terminaré el 26 de septiembre.

Para nosotros como misioneros, la palabra de Dios ocupa el primer lugar en nuestro quehacer diario. Desde el inicio de
nuestra formacién, comenzamos a tener contacto con la liturgia de las horas, Somos producto de la predicacion de la
palabra de Dios, hemos sido rescatados por esa palabra que vivifica perdona y da fortaleza a todo aquel que abre su cora-
zon.

Desde muy antiguo, la escucha de la palabra de Dios ha sido muy importante para el pueblo hebreo, ya que en el libro del
Deuteronomio capitulo 6 presenta la necesidad de escucha poner todos los sentidos a la que nos va a decir Dios sus
palabras. Dt 6, 4 SS. Los profetas predicaron con valentia y sin miedo y con mucha fuerza la palabra Dios.

En los paises donde tenemos presencia la palabra de Dios es proclamada con valentia. Muchas personas han sido res-
catadas gracias al anuncio de la Palabra de Dios. Otros han podido tomar conciencia de los sacramentos y nuestra co-
munidad ha crecido de tal manera que, estan preparando una exposicién para que juntos aprendamos sobre la Biblia y
los libros que la componen.

Ven a la semana biblica del 23 al 26 de este mes de septiembre y comparte tus experiencias.
Bye chaus.
Unidos en Cristo Misionero,

Pbro. Juan Martin Escobedo, MSP



Twenty-Sixth Sunday in Ordinary Time 4
(PRACTICING) CATHOLIC - BENEATH THE SURFACE

By Colleen Jurkiewicz Dorman

Mini reflection: The parable of the rich man and Lazarus highlights a reality that we often wish to ignore: at
some point, we will run out of chances, and it’s not because God tires of giving them to us.

Snow Days and Second Chances

Yesterday morning, my kids were playing outside in the snow, and I decided to take advantage of the quiet house to make
a few important phone calls.

Fool. I forgot Murphy’s Law of Parenting, which dictates that as soon as you dial a phone number, a bomb of irritation
and neediness explodes within the heart of your loudest child. Sure enough, as soon as the person on the other end of the
line picked up, my son was at the back door, whimpering loudly. Horror of horrors, he had snow in his boot.

I gestured to the phone. He whimpered more loudly. I mouthed and mimed threats. He threw his boot at me. I gave him
The Look. He started to scream.

Well, needless to say, the phone call didn’t go well, and my son’s snow day was cut short. He begged for a second chance,
but I explained to him that life doesn’t always give you second chances. The phone call was over. Ruined. I couldn’t get it
back.

But that’s when I remembered that moms have a superpower: creating second chances where none had existed before. So
I told him that if he could be quiet while I made the rest of my calls, he could go back outside.

My son is young right now. I give him lots of second chances because second chances help him learn. Second chances are
the training wheels of life.

I dread the day when the training wheels come off, and I can’t save him from his bad decisions. I think every parent does.

The parable of the rich man and Lazarus highlights a reality that we often wish to ignore: at some point, we will run out
of chances, and it’s not because God tires of giving them to us. It’s because a truly endless supply of chances would strip
us of our free will. It would deny us the right of being taken at our word — and God respects us too much to do that.

My son saved his snow day. It’s a good reminder: take the second (and third and fourth) chance. Don’t wait for the next
one.

(QUESTIONS OF THE WEEK - INVITE PARISHIONERS TO REFLECT AND RESPOND TO SCRIPTURE

15t Reading Question:
The prophet Amos is critical of the Israelites living in luxury while ignoring the social decay surrounding them. How can
we avoid such insensitivity to the pain and suffering of others?

2nd Reading Question:

Paul encourages Timothy to be a strong and faithful leader, focusing on the return of Jesus and the goal of eternal life.
Who encourages you in your faith life?

Gospel Question:

Jesus forewarns the Pharisees about the great reversal in the afterlife awaiting the self-centered rich and the desperately
poor. With whom could you be generous this week?

Prayer for the Sick
For those in pain and in sorrow, God be their comfort.
For caretakers and medical staff, God give them grace.

Surround those afflicted with Your love, care, and mercy, You who are our healing and hope.

Amen.

©LPi



Vigésimo Sexto Domingo del Tiempo Ordinario 5

(PRACTICANDO) CATOLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS

Por Colleen Jurkiewicz Dorman

Mini Reflexion: La parabola del rico y Lazaro pone de relieve una realidad que muchas veces queremos igno-
rar: en algin momento nos quedaremos sin oportunidades, y no es porque Dios se canse de darnoslas.

Dias de Nieve y Segundas Oportunidades

Ayer por la mafiana, mis hijos estaban jugando afuera en la nieve y decidi aprovechar la tranquilidad de la casa para ha-
cer algunas llamadas telefénicas importantes.

Tonta. Olvidé la Ley de Murphy de la Crianza de los Hijos, que dicta que tan pronto como marques un namero de telé-
fono, una bomba de irritacién y necesidad explotara dentro del corazén de tu hijo més ruidoso. Efectivamente, tan pron-
to como la persona al otro lado de la linea contest6, mi hijo estaba en la puerta trasera, gimiendo fuertemente. Horror de
horrores, tenia nieve en la bota.

Hice un gesto hacia el teléfono. Gimi6 mas fuerte. Murmuraba y emitia amenazas. Me tir6 la bota. Le dirigi La Mirada.
Empezo a gritar.

Bueno, no hace falta decir que la llamada telefénica no sali6 bien y el dia de nieve de mi hijo se interrumpi6. Me rogd que
le diera una segunda oportunidad, pero le expliqué que la vida no siempre te da segundas oportunidades. La llamada te-
lefonica habia terminado. Arruinada. No pude recuperarla.

Pero fue entonces cuando recordé que las mamaés tienen un superpoder: crear segundas oportunidades donde antes no
existian. Asi que le dije que si podia quedarse callado mientras yo hacia el resto de mis llamadas, podia volver a salir.

Mi hijo es pequefio en este momento. Le doy muchas segundas oportunidades porque las segundas oportunidades le ayu-
dan a aprender. Las segundas oportunidades son las ruedas de entrenamiento de la vida.

Temo el dia en que se desprendan las ruedas de entrenamiento y no pueda salvarlo de sus malas decisiones. Creo que
todos los padres lo hacen.

La parabola del rico y Lazaro pone de relieve una realidad que a menudo queremos ignorar: en algiin momento nos que-
daremos sin oportunidades, y no es porque Dios se canse de darnoslas. Es porque un suministro verdaderamente inter-
minable de oportunidades nos despojaria de nuestro libre albedrio. Nos negaria el derecho de ser tomados en nuestra
palabra, y Dios nos respeta demasiado como para hacer eso.

Mi hijo salv6 su dia de nieve. Es un buen recordatorio: aprovecha la segunda (y tercera y cuarta) oportunidad. No esperes
a la proxima.

PREGUNTAS DE LA SEMANA - INVITAR A PARROQUIANOS A REFLEXIONAR Y RESPONDER

Pregunta de la 12 Lectura:
El profeta Amés critica a los israelitas que viven en el lujo mientras ignoran la decadencia social que los rodea. ¢Cémo
podemos evitar esa insensibilidad ante el dolor y el sufrimiento de los demas?

Pregunta de la 22 Lectura:
Pablo anima a Timoteo a ser un lider fuerte y fiel, centrandose en el regreso de Jesus y en la meta de la vida eterna.
¢Quién te anima en tu vida de fe?

Pregunta del Evangelio:

Jests advierte a los fariseos sobre el gran revés en la vida después de la muerte que les espera a los ricos egocéntricos y a
los desesperadamente pobres. ¢Con quién podrias ser generoso esta semana?

Oracion por los Enfermos

Para los que estan en dolor y tristeza, Dios se su consuelo.

Para los cuidadores y el personal médico, Dios dales la gracia.

Rodea a los afligidos con Tu amor, cuidado y misericordia, TG que eres nuestra sanacion y esperanza.

Amén.

©LPi



Announcements / Anuncios

Y SAN , :
Ig{iRNARDIN Hombres y sus Esposas en Formacion al Diaconado

Diocese of San Bernardino
Men & their Wives in Diaconate Formation

\ . " .4
VO: | September/Septiembre 2025
Please pray for these Men & their Wives in Diaconate Formation
Por favor rece por estos Hombres y sus Esposas en Formacion al Diaconado
Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat
1 2 3 4 5 6|
God Fathe: Newly ordained Newly ordalned Newly ordalned Newly ordained Newly ordalined Newly Ordained Padre Nuestro,
OUf Feeed Den. Juan Carlos Den. Hector Dcn. Max Den, Martin Den. Ramon Den. David
Arreola Avila Barillas Correa Duran Okonkwo Ted i
We thank you for Sacred Heart, Corpus Christi, OL of Guadahupe, OL of Guadatupe, St. Johm the St Anthony, ekl
calling men and Palm Desert Corona Chino Chino Ev_m:geﬂst: San Bemardimo Itamar a hombres y
women o serve in - mujeres a servir en el
your Sen's Kingdom as 7 8 9 10 1 12 13| Reino de tu Hijo como
priests, deacons, Newly ordained Newly ordained Newly ordained Jorge &leticia | Fernando&Eva | Salvador & Karina | Oscar&Maria | sacerdotes, diaconos y
religious, and conse mﬁ”;’t‘;:“" Sﬂg;ﬂﬁgzﬂ;m Dm‘.’ ::"gl; ";'d“ } [J)\lval:du . f.:]\miratien-l So:nel . h‘Iilli)r.ltl;:'lirs#ue: B personas consagradas.
crated persons, Send St Adelaide, §t. Joan of Arc, St. Catherine of A :a'{ Olmm' Y Rf‘fﬂﬂ‘:ﬂ ey, : ek St OC ]E_r ik Manda tu Santo Espiri-
o Highland Bivthe ionadee: astvale iverside ontana alcutta, S e A &
your Holy Spirit to help ? Teraiily Winchester para q
us respond generously otros respondan con
and courageously to 14 15 16| 17 18 19 20| generosidad y valentia
your call. May our Francisco & Hector & Rosario | William & Graciela Mark Miller Rodrick & Patricia | Felipe & letida | Claudio & Rosalba | ty [lamado. Que nues-
ity of faith Patricia Galaz Leon Mendez Blessed Sacrament, Morales Olvera Dominguez tra comunidad de fe
community o_ . OL of Hope, St.Vincent Ferrer, | OLof MountCarmel, | Twentynine Palms Sacred Heart, Corpus Christ, 5t. Martha, I .
support vocations of San Bernardino Menifee fiancha Cucamonga flancho Cucamonga Corona Murrieta Bpoye a3 Yacaclones
sacrificial love in our de amor sacrificial en
i | nuestros jovenes adul-
S——— o 2 23 24 £ 26 27| o5 Te lo pedimos por
through our L.ord Jesus Jorge & Leticia Fernando & Eva | Salvador & Karina | Oscar & Maria Francisco & Hector & Rosario | William & Graciela ) T ——
Christ, who lives and Alvarado Andrade Coronel Dominguez Patricia Galaz Leon Mendez fles ﬂ_’ Ior ulcns-
reigns with you and St.OscarRomero, | Ol of Perpetual Help, St. Mary, St. Mother Teresa of Ol of Hope, St.Vincent Ferrer, | OLof MountCarmel, | 10 quien vive y reina
the Holy Spirit, one Eastvale Riverside Fontana Calcutta, San Bernarding Menifee Rancho Cucamonga contigo en la unidad
God, for ever and ever. ] del Espiritu Santo, un
solo Dies, por los
Amen N " iglos de los sig|
Celebrotel Mark Miller | Rodrick & Patricia siglos de los siglos.
= IR Glessed Sacrament, Morales .
Twentynine Palms Sacred Heart, sl
Rancho Cucamenga
Vocations Office | 12716 Oriole Ave. Grand Terrace, CA 92313 | Phone (909) 783-1305 | E-mail: vocations@sbdiocese.org
www.dsbvocations.org n ° @ #5BDioceseVocations
D IOCESAN Diocesan Development Fund Campaign Progress /
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano
" “WYEVESHAVESEEN
D EVELOPMENT YOUR SALVATON”

FUND
2025

Fondo del
Desarrollo
Diocesano

Diocese Goal/ Meta de la Dibcesis: $46,700.00
Pledges Made/Promesas Hechas: $31,151.00
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $53,617.32
Donors/Donadores: 142
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 114.81 %

Thank you for your Donation! iGracias por su Donacion!



Announcements / Anuncios

5/ WEIINVITE YOU...
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FOR THE:DEFINITIVE CANCELLATION) |
S sy OF THE PLANNED PARENTHOOD
— SSSEPROJECT IN FONTANA AND FORTHE
PROTECTION,OFFAMILIES.

) e ?
b 7
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17080 ARROW BLVD. FONTANA, CA ™
92335. P Q |




Announcements / Anuncios
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Ciudadania, DACA Yy Asesoria Legal

TALLER GRATUITO
DE INMIGRACION

AGENDA:
© 10am-12pm

Taller Gratuito de Inmigracién

g Domingo 10/05/2025 REGISTRO

Iglesia Catolica de San Jose
17080 Arrow Bivd.
Fontana, Ca 92335
(en el Salon Social)

[=]

[=]
7
o

(951)943-1955

Recomendamos que hagas tu registracién
llamando o en nuestro sitio web !

DIOCESE Oll-‘ SAN BikNARDmo

SOLEMN VESPERS
WITH EUCHARISTICADORATION & BENEDICTION

“JoIN
VERY REV. CRIS SuBo0SA, VF
AND
WEST END-VICARIATE

DATE:
SUNDAY, SEPTEMBER 28, 2025
TIME: 5:30PM

LOCATION:
OUR LADY OF THE ROSARY CATHEDRAL
2525 N. ARROWHEAD AVENUE SAN BERNARDINO, CA 92405

JUBILEE OF CATECHISTS

WE PRAY FOR ALL CATECHISTS, WHO ARE INDIVIDUALS “CALLED BY GOD TO
A SPECIFIC MISSION, AND WHEN THIS CALLING IS EMBRACED WITH FAITH, IT
EQUIPS THEM TO SERVE IN TRANSMITTING THE FAITH AND GUIDING OTHERS
INTO THE CHRISTIAN LIFE.” (DIRECTORY OF CATECHESIS, No. 112).

.!

.4

For any Inquiries, please contact :
hope2025@sbdiocese.org

e AW & .. & &
Citizenship, DACA & Legal Consultation

REE IMMIGRATION
WORKSHOP

s

\

AGENDA:
© 10am-12pm
FREE Immigration Workshop

i Sunday 10/05/2025 I;IEGISTEIREI
Q St. Joseph Catholic Church &
17080 Arrow Bivd. % & :Iﬁ
Fontana, Ca 92335 H
(in the Social Hall) [=] i

It is recommended that&ou register for
this clinic throught the QR code or calling

(951)943-1955

Y Aok

DIOCESIS DE SAN BERNARDINO
SOLEMNES VISPERAS JUBILARES
CON ADORACION EUCARISTICA Y BENDICION

ACOMPANEN AL
REVERENDISIMO CRIS SuBosa, VF
Y A LA FELIGRES{A DEL VICARIATO WEST END

FECHA:
DOMINGO, 28 DE SEPTIEMBRE DE 2025
Hora: 5:30pMm
CELEBRANTE: REVERENDISIMO CRIS SUBOSA, VF
LUGAR:
CATEDRAL DE NUESTRA SENORA DEL ROSARIO
2525 N. ARROWHEAD AVENUE SAN BERNARDINO, CA 92405

JUBILEO DE LOS CATEQUISTAS
ORAMOS POR TODOS LOS CATEQUISTAS. “UN CATEQUISTA ES UN CRISTIANO
QUE RECIBE DE DIOS UNA LLAMADA PARTICULAR QUE, ACEPTADA EN LA FE, LE
CAPACITA PARA EL SERVICIO DE LA TRANSMISION DE LA FE Y PARA LA TAREA
DE INICIAR A OTROS EN LA VIDA CRISTIANA” (DIRECTORIO PARA LA
CATEQUESIS; N2.112).

Dirijan-sus preguntas a:
hope2025@sbdiocese.org
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LEARN ABOUT CHRIST WITH US!

Purpose: To connect Young Adults with Jesus
Christ and His Catholic Church through...

E dati of Catholici 1.

L '~
about the bible, Church teachings &
contributions, and prayer. T

Ask Faith Questions: A space fo ask o
Kk ) and have di on Faith
with other young adults. o

Community: outings & run club, movi
nights, potlucks !

Service: to encourage young adults to
participate within the Church & be active
within the community.

Domingo de la caridad
Charity Sunday

18 y 19 de octubre, 2025
October 18t and 19th 2025

Grupo Misioneros de la Fe
Te invitan a su reuniéon semanal los dias lunes a

las 6:30pm en el edificio de la Educacién Religi-
osa.

1I-12
UBRE

Sabado 8am a 7§m
pm

Domingo 7am a | | /_
'Y\B ' l’m-m‘ " %

lo que
Dios unio,
no losepare

! %

?%Més informacion: {8
<(SHY” 00040058

o Parrquia San José PO PARELA 980
st aocos ey s 11080 Arrow Blud, Fontana, Ca, 92335

Every Thursday 6:00 pm
pdos los Jueves a las 6:00 pr

Gwpo ds Apoyo E:
e

speciales
ot dhies
Tresuen oy

N

y 02
California
it

In Collaboration with

=73 amuel Gonzalez
/B istic Director of Orgullo

s Folk Ballet  pance Classes

%REE for all the Angeles
b v Especiales!
v’ \

Clases de baile G RATES
para todos los Angeles

Especialest
(Solo para Necesidades Espe'cfa?ﬁ’s) o
CUANDO:; sibadosalas |
10:30 am

(Only for Especial Needs)

W H E N: Saturdays at

10:30am
DONDE: EnelSalén

Social de la Iglesia San José en WH ERZE: Social Hall
17080 Arrow Blvd. Fontana CA of San Joseph Catholic Church

92335 at 17080 Arrow Bivd. Fontana CA
92335

FOR MORE INFORMATION CALL: HELEN NERI 909-699-3614
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SOCIAL ASSISTANCE
RESOURCES

* In case of emergency dial 911

Office of Child & Youth Protection
Diocese of San Bernardino

Tel: (909) 475-5128
Fax: (909) 475-5126

Restoring Me Retreats
Healing Retreats for Survivors
of Abuse & Violence

Tel: (909) 475-5129

To Report Abuse in our Diocese
(888) 206-9090 or (909) 855-2296

Child Protective Services
San Bernardino County: (800) 827-8724
Riverside County: (800) 442-4918

LIFE LINE - Suicide Prevention
1-800 273-8255

Crisis Text Line

Text 741741 from anywhere in the USA
text with a trained Crisis Counselor.

Catholic Charities Counseling
San Bernardino

Tel: (909) 763-4970

Riverside

Tel: (951) 801-5282

Coachella Valley

Tel: (760) 449-7877

High Desert
Tel: (760) 989-4090

County Services

Counseling, Domestic Violence, Drug Addiction, Food
Pantry, Education and Parenting Support, Expecting
Mothers Support, Senior Citizen Services, Refugees,
Suicide Prevention

San Bernardino County

Dial 2-1-1 or (800) 435-7565

Riverside County
Dial 2-1-1 or (800) 464-1123

RECURSOS DE
ASISTENCIA SOCIAL

* En caso de emergencia llame al 911

Oficina para la Proteccion de Ninos y Jovenes
Di6cesis de San Bernardino

Tel: (909) 475-5128

Fax: (909) 475-5126

Retiros Recuperandome

Retiros de Sancion Para Sobrevivientes
de Abuso y Violencia

Tel: (909) 475-5129

Para Reportar Abuso en la Diécesis
(888) 206-9090 o al (909) 855-2296

Servicios de Proteccion de Menores
Condado de San Bernardino: (800) 827-8724
Condado de Riverside: (800) 442-4918

LIFE LINE - Prevencion de Suicidio
1-800 273-8255

Crisis Text Line

Envie un texto al 741741 en los Estados Unidos
para textear con un consejero (en inglés)
Consejeria de Caridades Catdlicas
San Bernardino

Tel: (909) 763-14970

Riverside

Tel: (951) 801-5282

Bajo Desierto y Valle de Coachella

Tel: (760) 449-7877

Alto Desierto

Tel: (760) 989-4090

Servicios de Condados

C jeria, Violencia Dt ica, D

Comida, Educacién y Apoyo para Padres, Apoyo a
Madres Embarazadas, Servicios a Personas de la
Tercera Edad, Refugio, Prevencion de Suicidio

Condado de San Bernardino
Marque al 211 o (800) 435-7565

Condado de Riverside
Marque al 211 o (800) 464-1123

Vinedo de Raquel

Sanando Corazones Rotos un fin de semana a la vez

Sanacion Despuds del Aborto Retiro de T'in de Seinana

Retiro en Espafiol

17,18,y 19 de octubre del 2025

Inscripcién Limitada

Los retiros del fin de semana del Vifiedo de Raquel son una oportunidad
bellisima para cualquier mujer o hombre que ha luchado con el dolor
emocional o espiritual de un aborto. Es terapia para el alma y una
oportunidad para desahogar y reconciliar las emociones dolorosas,
para poder empezar el proceso de restauracion, renovacion y sanacion.

Que este afo sea tu tiempo para experimentar el amor
- misericordioso de Dios y acompariar a tus hermanos y
hermanas en la peregrinacién a la sanacion.

El retiro y la inscripcion son estrictamente privadas.
Todas las preguntas seran respondidas confidencialmente.

PARA MAS INFORMACION:

(909) 520-3867 | rachelhopeandhealing@sbdiocese.org

Estas son lineas privadas. Puedes dejar un mensaje confidencial y saber que te
regresaremos la llamada con discrecion.

Para mas informacion visite la pagina: \W\w.clvincdndcr;u]uclnrg

FREE
Monthly Medical Clinics in 2024

Discover a new opportunity for free healthcare services in San Bernardino! Dignity
Health - Community Hospital of San Bernardino has teamed up with the
Lestonnac Free Clinic to host monthly medical clinics that provide complimentary
services for diabetes, hypertension, and primary care for uninsured adults. Don't
miss out! Join us on any of the days listed below in 2024. Help spread the word to
anyone in need.

First & Third Thursday Second Thursday of Fourth Thursday of

of each month each month each month
10am-2pm 10am-2 pm 10am-1pm

St. Joseph Church St. Tekakwitha Church Akoma Unity Center
17080 Arrow Blvd, [1357 w Ni%(xeégé.zo éa367 N. California St
Fontana, CA 92335 anning, n Bemardino, CA92411
(909) 822-0566 (909) 806-1816 (909) 806-1816

2 Dignity Health.
?e Congmunit?/’Hospital of

San Bernardino

O ‘Z‘S:\Q:)/‘"‘?f T O~
j Walking with
@4 in Need

Are you Pregnant and/or Parenting?
Could you use Support and Resources?

At Walking with Moms in Need,
We are here for YOU with
the love of Christ!

Our Volunteers offer support
and can help you with
an array of matters.

You can find
free or low-cost local
c resources on our website:

sites.google.com/view/walkingwithmoms-inlandempire

For questions, please email walkingwithmoms.hope@gmail.com.

Copyright © 2024, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, D.C.
All rights reserved.
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Parish Information and Services - Informacion Parroquial y Servicios

Eucharistic Adoration / Adoracion al Santisimo:
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm

Every First Friday of the month we have 24hours
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a
time to cover.

Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoracién al
Santisimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten
para cubrir un horario.

Baptisms / Bautismos

Must turn in Birth Certificate from the county for the
child. Godparents are required to meet Canon Law
requirements in order to be godparents. Baptism Class is
required for both parents and godparents. All paperwork
must be turned in to the parish office. One month in
advance is required.

Debe de entregarse la acta de nacimiento nifio/a del
condado. Los padrinos deben de cumplir con los
requerimientos establecidos por la ley candnica de la
Iglesia. La clase de preparacion para el bautizo es
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere
un mes de anticipacion.

Marriage / Matrimonio

Six months in advance is required. Please call the parish
office for more information.

Seis meses de anticipacién es requerido. Favor de llamar
a la oficina parroquial para mas informacion.

Anointing of the Sick / Uncion de los Enfermos
Please call the parish office early in serious illness.
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas.

Quinceaiieras

Reservation must be done three months prior to the
desired date. Classes are required and mass must be paid
in full at time of reservation. Please call the parish office
for more information.

Reservacion de la misa debe ser hecha por lo menos tres
meses antes. Clases para la Quinceafiera son requeridas y
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la
reservacion.

SERVICES
Diocese of San Bernardino (909) 475-5300
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404
http://www.sbdiocese.org/

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll
free Sexual Misconduct Hotline 1-888-206-9090
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR

por parte de un sacerdote, didcono, empleado o volunta-
rio, llame a la Linea Directa de Conducta Sexual Inapro-
piada al 1-888-206-9090

The Ministry of Social Services (909) 388-1239

Catholic Charities
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405

Kaiser Hospital Chaplain: (909) 427-5000
Natural Family Planning:
Planificacién Familiar Natural (909) 475-5351
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options:
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion:
1-800-395-HELP or 1-800-395-4357

MINISTRY

Community / Comunidad
Finanace Council

CERS

Filipino Community

Special Angels

Samoan Community

Vietnamese Community
Liturgical / Litargico

Altar Servers / Monaguillos
Eucharistic Ministers / Ministros
Hospitality / Hospitalidad

Lectors / Lectores
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CONTACT

Roberto Garcia
Claudia Martinez
Melba Rey
Helen Neri

Allitasi Tusa
Rosella Phan

Ana Nuilez
Oscar Montaio and Josefina Nufiez
Alejandra Montafio and Mayko A.

Ana Valmores and Francis Escobedo

Evangelization & Formation / Evangelizacion y Formacién

Catequesis (CERS)

MCSP (Movimiento Conyugal
Servidores de la Palabra)

Pre-Sacramentales (CERS)
Profético (CERS)/Bible Classes
Visiteo (CERS)

Prayer / Oracion
Adoracioén al Santisimo (CERS)

Grupo de Oraciéon

Rosario (CERS)

Helen Neri and Mayra Garcia
Jaime and Blanca Basulto

Martina Camarena and Sergio Prado

José and Maria Martinez

Juan Goytortia and Ana Cabrales

Obdulia Lopez and Rocio Castro

Martha Donis

Catalina Salinas and Ligia Ubedo

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance

Angeles Especiales

Ministerio para Visitar Enfermos
(CERS)

Pastoral Social (CERS)
Voz en el Desierto (CERS)

Helen Neri

Alicia Camacho

Cristina Vasquez and Francis E.

Benjamin y Ana Lilia Mier
e

" LSP FONTANA

Evangelizando a los
laicos para evangelizar
con los laicos
ENCUENTRANOS EN
FACEBOOK COMO:

LSP FONTANA



